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-К 200-ЛЕТИЮ ГЕОРГИЕВСКОГО ТРАКТАТА

ДЫХАНИЕ

ИНУВШЕГО
* п * тдательсгве «МеРани» °ышел рошн АаексанйішЖалтдадѵ «Неишневская

І^иипгопп РУССКТ ЯЗЫКе- ЭТ0 - Пврвая часть дорической трилогии, посвя-
щенной 200-летиір Георгиевского трактата.

В романе отражена жи?нь Грузии
XVIII столетия, дан всестороннийана-

лиз социально-политических и духов-

но-культурных "явлений, обусловив-

ших и способствовавших заключению

в 1783 году «Трактата о союзе» ме-

жду Грузией и- Россией. На страни-

цах книги оживают события двухсот-

летней давности, ознаменовавшие

один из решающих этапов в истори-

ческой судьбе Грузии XVIII века. Пе-

ред читателем^предстает широкая па-

норама тяжелых, сложных, противо-

речивых социально-политических яв-

лений. Основные персонажи рома-

на — Антоний Багратиони и царь

Ираклий II.

Наследник* Карталинского царства

Антоний — одна из самых интерес-

ных личностей грузинской истории,

просветитель, ученый, поэт, философ,
политический деятель. Находясь дол-

гое время в России, Антоний все боль-

ше убеждался, .что единственным спа-

сением для егр родины может стать

прочный союз с русским государст-

вом и с русским народом. Возвратив-
шись на родину, он возглавил движе-

ние за сближение с Россией. Вместе

с царевичем Леоном, являясь главой

грузинского посольства в Петербур-
ге, Антоний внёс решающий вклад в

разработку текста будущего Георги-
евского трактата; тщательно взвеши-

вая каждый пункт этого важнейшего

государственного документа.

По общей концепции романа под-

готовка к заключению союза с Рос-

сией стала стимулом к активизации

внешней и внутренней политики царя

Ираклия, выразилась в стремлении к

национальному объединению и мо-

ральному оздоровлению общества. По-
этому не случайно, что писатель наря-

ду с героическими батальными сце-

нами против завоевателей большое

место уделяет "культурным мероприя-

тиям Ираклия и Антония. Роман дает

яркое представлениео внутренней по-

литике государства, об учебных заве-

дениях проведении реформ по при-

меру России, о- возрождении литера-

туры, книгопечатания, искусства Гру-
зии.

Выдающийся. полководец и государ-

ственный деятель Ираклий II и муд-

рый наставник своего народа и пред-

водитель его интеллектуальной жиз-

ни Антоний Багра-тиони дополняют и

обогащают друг друга. Пониманию

духа эпохи и раскрытию характеров

главных героев помогают представи-

тели самых разных слоев населения.

Перед читателем предстают цари,

верховное духовенство, князья, . кре-

стьяне, горожане р°месл°ннчки. при-

дворные, воины," купцы. Особенно за-

поминаются образы князя Гиви Ами-

лахчари и его, дочери Анино, ксан-

ских и арагвских Эристави, .Надирша-
ха Аны-ханум и Анастасии, цареви-

чей Леона и Георгия В их судьбах

по-рагпому отражаются тяжкие стра-

дания народа, угроза национального

перерождения, -дворцовые интриги,

приведшие страну к угрозе катастро-

фы.

Большая часть иерсонажэй «Неиш-

невсксй клятвы» — исторические лич-

ности, и сюжет развивается на фоне
исторических событий Однако худож-

ник corдает убедительные . образы не

только исторических лиц, но и наде-

ляет жизненцой достоверностью вы-

мышленные персонажи. Таков Лэто-

писец царя, воин и секретарь Шио

Сидамонидзе, колоритны^ царский
советник Чонопортэ — мудрец, бес-

страшный патриот, осуждающий по-

роки высшей знати, Ниниа Папуа-
швили— горожанин и воин, и другие.

«Неишневская клятва» воссоздает

картину острой идеологической борь-
бы вокруг трактата, историю слож-

ных противоречий по вопросу о сою-

зе с Россией. Становится ясным, что

трактат являлся результатом долгой

и трудной борьбы между прогрессив-

ными и реакционнымисилами тогдаш-

него грузинского общества. Раскры-
тие характера этой борьбы, объясне-

ние разных тенденций— одно из глав-

ных достоинств «Неишневской клят-

. вы».

Многие эпизоды и образы истори-

ческой действительности в романе

предстают живо и волнующе. Это

прежде всего победа Ираклия и Ан-

тония на Неишневском поле, сраже-

ния с Абдул-бекрм, с Азат-ханом, по-

хищение Анино. Соответственно, раз-

нообразны формы художественного

воплощения: повествование сменяет-

ся публицистическими суждениями,

философским и литературным анали-

зом, дневниками, выписками из лич-

ной переписки, подлинными докумен-

тами, лирическими отступлениями.

Порой эмоционального художника-по-

вествователя сменяет хладнокровный

исследователь-аналитик.

Роман о кровопролитных войнах и

нашествиях пронизан одинаковым со-

чувствием и уважением ко всем на-

родам, гуманизмом и любовью к че-

ловеку. «Неишневская клятва» —

это взгляд в прошлое из дня сего-

дняшнего.

О дальнейшем процессе этого раз-

вития автор повествует в следующих

двух романах трилогии — о жизни

и деятельности двух выдающихся сы-

нов Грузии Соломона Додашвили и

Ильи Чавчавадзе, событиях XIX ве-

ка и начала нынешнего столетия, ког-

да Грузия бок о бок с русским и дру-

гими народами России включается в

революционную борьбу за полное со-

циальное и национальное освобожде-
ние.

Следует отметить, что в переводе

роман сохранил колорит, особенности

своеобразия интонации художествен-

ного ритма оригинала. Переводчи-

це А. Перим удалось передать исто-

рический аромат, живое дыхание ми-

нувшей эпохи.

Луиза БОЧКОВА,
кандидат филологических наук.


